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SCHWEIZER HEI MATSCH UTZ/PATRIMOINE SUISSE

EN SOUVENIR DE LA PREMIERE FEMME PRESIDENTE DE PATRIMOINE SUISSE

Rose-Claire Schüle
Rose-Claire Schüle est decedee le 28 avril 2015 äl'äge de 94 ans.
Sa vie durant, eile n'a jamais cesse de defendre le patrimoine bati.
Hommage personnel pour lui dire adieu.

Chere Madame Schüle,
Je vous ecris cette lettre posthume pour
pouvoir m'adresser ä vous de maniere

presque confidentielle, tout en etant
consciente que cet hommage sera lu loin ä la

ronde, tant etait grande votre notoriete.
Mon premier contact «professionnel» avec

vous a eu lieu lorsque vous avez accepte que
je fasse un stage alors que vous etiez direc-

trice des Musees cantonaux ä Sion de 1979
ä 1983. J'avais 18 ans et vous m'avez ouvert
les depots du musee et appris comment in-
ventorier tous ces objets. Les inventaires
realises sous votre direction ont permis Lessor

dune culture que vous ne vouliez pas
seulement valaisanne, mais attentive ä une
culture populaire oü le local avait sa place.

En 1981, vous avez en effet fonde l'Associa-

tion Valaisanne des Musees locaux (AVM)
et aujourd'hui plus de 59 musees y ont leur
place. A Lens, vous avez commence ä mettre
en place le Musee du Grand Lens, cree le

chemin du Patrimoine et contribue ä sauver
de nombreuses batisses en tantque membre
de la sous-commission cantonale de protection

du patrimoine bati.

Nee un 24 decembre 1921 ä Paris, vous
avez perdu votre pere, banquier ä Winter-
thour, agee de 7 ans seulement et vous
vous installez alors avec votre mere ä Heiden

(AR). Mais ä 16 ans, vous la perdez ä

son tour. Orpheline, vous avez toujours du

vous battre. A la mobilisation de 1939,

vous vous engagez dans le scoutisme et

vous etudiez la medecine tout en travail-
lant pour les höpitaux militaires. Vous re-

noncez ä la medecine pour les langues ro-
manes. Le professeur Walther von
Wartburg va vous pousser ä etudier l'arabe,
le turc, le persan et l'ethnologie euro-

peenne ä l'Universite de Bale.

Votre rencontre en 1952 avec Ernest
Schüle, dialectologue repute, vous a donne

une securite emotionnelle et le plaisir de

poursuivre vos recherches. L'annee de

votre mariage, 1953, vous achevez une
these de doctorat sur le patois de Nendaz.
Une communaute d'interets vous a

conduite dans le Val d'Aoste et vous creez
l'association des patoisants. En 1968, vous
etes la premiere ethnologue au service de

TEtat du Valais et vous parcourez le canton

pour recenser les bätiments d'alpage et
d'autres biens culturels. Vous participez ä

de nombreuses commissions föderales

pour l'etude de la maison rurale et des

voies historiques. Vos innombrables
fiches, classees avec l'aide de vos quatre en-
fants et neufpetits-enfants, constituent en

quelque sorte la memoire vivante du
Valais. Premiere femme presidente centrale
de Patrimoine suisse, de 1976 ä 1988,
vous n'avez cesse de defendre le
patrimoine. Vous avez livre votre derniere ba-

taille pour la foret et l'hötel Rhodania
construit par Markus Burgener en 1930, ä

cote de votre maison, ä Crans. Condamne ä

etre demoli pour faire place ä une construction

de Mario Botta, ce combat vous a

mene jusqu'au Tribunal föderal. Hospitali-
see ä Morges, vous avez peu ä peu perdu
conscience pour vous eteindre le 28 avril
2015. Pour tout ce que vous nous avez

transmis, merci, Rose-Claire Schüle!

Sylvie Doriot Galofaro, Crans-Montana,
historienne de l'art et membre du comite de
Patrimoine suisse, section Valais romand

ROSE-CLAIRE SCHÜLE

Rose-Claire Schüle wurde am 24. November
1921 in Paris geboren. Nachdem sie im Alter

von nur sieben Jahren Ihren Vater verloren

hatte, zog sie mit ihrer Mutter nach Heiden

AR. Nur neun Jahre später starb auch ihre

Mutter, und sie musste als Vollwaise früh

lernen, sich alleine durchzuschlagen. Ab

1939 studierte sie Medizin, gab das Medizinstudium

aberzugunsten der romanischen

Sprachen auf. Ihre Begegnung mit dem

renommierten Dialektologen Ernest Schüle
1952 spornte sie an, ihre Forschungen
weiterzuführen. Ein Jahr später heiratete sie

Ernest Schüle und schloss ihre Doktorarbeit
über das Patois in Nendaz ab. Im Aostatal

gründete sie die Association des patoisants.
1968 war Rose-Claire Schüle die erste
Volkskundlerin, die vom Kanton Wallis eingestellt
wurde. Als Leiterin der Walliser Kantonsmuseen

(1979 bis 1983) schärfte sie den

Blick für eine Kultur, die nicht ausschliesslich

als Walliser, sondern vielmehr als
volkstümliche Kultur verstanden werden sollte.
Sie gründete 1981 die Vereinigung Walliser

Ortsmuseen (AVM), in der heute über 59

Museen vertreten sind, und begann in Lens mit
dem Aufbau des Musee du Grand Lens. Und

nicht zuletzt trug sie als Mitglied der kantonalen

Heimatschutzkommission zur
Rettung zahlreicher Bauten bei.

Auch als erste Präsidentin des Schweizer

Heimatschutzes von 1976 bis 1988 setzte
sie sich für den Schutz des baulichen und

kulturellen Erbes ein. Am 28. April 2015 ist
Rose-Claire Schüle schliesslich im Spital
von Morges für immer eingeschlafen.

Rose-Ciaire Schüle lors
de la celebration du
100'de Patrimoine
suisse, en 2005

Rose-Claire Schüle an
der Feier zum 100-Jahr-
Jubiläum des Schweizer
Heimatschutzes, 2005
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HEIMATSCHUTZANLIEGEN

ZUM DURCHBRUCH
VERHELFEN:

INFORMATIONEN,
DISKUSSIONEN UND
AUSTAUSCH ZUR
ÖFFENTLICHKEITSARBEIT

COMMENT FAIRE
PASSER LES MESSAGES DE
PATRIMOINE SUISSE:

INFORMATIONS,
ECHANGES ET

DISCUSSIONS AU
SUJET DES RELATIONS
PUBLIQUES

WORKSHOP FUR HEIMATSCHUTZSEKTIONEN,

VORSTÄNDE
UND MITGLIEDER

Die Verdichtung erhöht nicht nur den Druck auf das

gebaute Erbe - sondern ebenso auf den Heimatschutz.
Im aktuellen politischen Umfeld, das von beständigen
Angriffen auf die Denkmal- und Ortsbild pflege geprägt
ist, wird die Kommunikation der Ziele und Anliegen des
Heimatschutzes immer wichtiger und anspruchsvoller.

Die brennenden Fragen sind schweizweit dieselben:
Wie kann der Heimatschutz seine Anliegen erfolgreich
einbringen? Wie kann der Heimatschutz Einfluss
nehmen, ohne als «Verhinderer» wahrgenommen zu werden?
Wie schafft man politische Mehrheiten? Wie fordert
man mehr Qualität in der Baukultur ein?

Der Workshop fördert den Austausch von Erfahrungen
und Wissen über die Kantonsgrenzen hinweg. Anhand

von aktuellen Beispielen aus den Sektionen sowie in

Gruppendiskussionen werden diese Fragen vertieft.

ATELIER DESTINE AUX SECTIONS,
AUX COMITES ET AUX MEMBRES DE

PATRIMOINE SUISSE

La densification accentue La pression non seulement
sur le patrimoine bäti - mais aussi sur La protection du

patrimoine. Dans l'environnement politique actuel,
marque par d'incessantes attaques contre la conservation
des monuments historiques et des sites, La communication

des objectifs et des attentes de la protection du

patrimoine est toujours plus importante et exigeante.

Les questions brülantes sont communes ä toute la Suisse:

comment Patrimoine suisse peut-elle faire passer ses
messages? Comment peut-elle exercer une influence sans
etre perque comme une «geneuse»? Comment reunit-on
des majorites politiques? Comment exige-t-on davantage
de qualite dans Les projets architecturaux?

L'atelier favorisera les echanges d'experiences et de
connaissances par-delä les frontieres cantonales. Les

differentes questions seront approfondies sur la base

d'exemples d'actualite provenant des sections ainsi
qu'au travers de discussions en groupes.

DATUM
Dienstag, 22.9.2015, 13.30-17.30 Uhr

ORT
Solothurn, Aula GIBS, Kreuzacker 10

(Gewerblich-Industrielle Berufsfachschule Solothurn)
5 min Gehdistanz ab Bahnhof Solothurn

ANMELDUNG UND PROGRAMM
www.heimatschutz.ch/tagung
Beschränkte Teilnehmerzahl
Kostenlose Veranstaltung für Mitglieder
des Schweizer Heimatschutzes

DATE
Mardi, 22.9.2015, I3h30-I7h30

LIEU
Soleure, Aula GIBS, Kreuzacker 10

(Gewerblich-Industrielle Berufsfachschule Solothurn)
5 min. ä pied depuis la gare de Soleure

INSCRIPTION ET PROGRAMME
www.patrimoinesuisse.ch/colloque
Nombre Limite de participants
Manifestation gratuite pour membres de Patrimoine suisse

JriHSr: SCHWEIZER HEIMATSCH
Jiriüür HU PATRIMOINE SUISSE

HEIMATSCHUTZ SVIZZER

PROTECZIUN DA LA PAT



SCHWEIZER HEIMATSCHUTZ/PATRIMOINE SUISSE

ASSEMBLEE DES DELEGUES ET PRIX SCHULTHESS DES JARDINS

Prix Schulthess des jardins 2015 aux plantages
communautaires de la Ville de Lausanne
L'assemblee des delegues de
Patrimoine suisse s'est deroulee ä

Lausanne le samedi 27 juin 2015 en
matinee. L'apres-midi etait consacre
ä la remise du Prix Schulthess des

jardins. Patrimoine suisse a honore
la Ville de Lausanne pour son
engagement durable en faveur de

ses «Plantages communautaires».

Philippe Bieler, president, a dirige
l'assemblee des delegues de Patrimoine
suisse. Apres l'adoption du rapport annuel

et des comptes 2014, le theme des jardins
a largement retenu Tattention des participants.

Lors de sa presentation, le secretaire

general de la Federation Suisse des Archi-
tectes Paysagistes (FSAP), Peter Wull-
schleger, s'est penche sur la qualite des es-

paces de vie et a mis en exergue les interets

que partagent Patrimoine suisse et la

FSAP. Les autres points forts de la matinee
etaient l'lnventaire federal des sites

construits d'importance nationale (ISOS)

et la densification, ainsi que l'Annee des

jardins 2016.

Remise officielle du prix
Apres le repas, les delegues de Patrimoine
suisse ont ete accueillis par le syndic de

Lausanne, Daniel Brelaz. lis ont pu decou-

vrir le concept des «Plantages»: des pota-

gers communautaires crees dans 1'espace

urbain et destines ä favoriser la detente et
le bon voisinage. La remise officielle du

prix sur le Plantage du Desert a suivi les vi-
sites. Le message de la conseillere d'Etat
vaudoise Beatrice Metraux, l'intervention
de Stefan Rotzler, president de la commission

du Prix Schulthess des jardins et la

Laudatio prononcee par Philippe Bieler,

president de Patrimoine suisse, ont precede

les remerciements de la Ville de

Lausanne transmis par Florence Germond,
conseillere municipale. Un aperitifen mu-
sique a paracheve la fete qui s'est deroulee

par un temps radieux.

Peter Egli, redacteur

SCHWEIZER HEIMATSCHUTZ
PATRIMOINE SUISSE

HEIMATSCHUTZ SVIZZERA

PROTECZIUN DA LA PATRIA

Le Bureau de Patrimoine suisse est l'organe de coordination
entre le Comite central et le secretariat central, situe ä la Villa
Patumbah ä Zurich.
Deux des sept membres qui le composent se retireront ä I'ete
2016 au terme de leur mandat, dont la duree est statutairement
limitee. Nous recherchons deux nouveaux

Membres du Bureau

Nos attentes: Connaissance et interet marque pour le patrimoine
bäti et disposition ä la conduite de notre organisation ä but non
lucratif. Capacite ä suivre des discussions en allemand et en

frangais. Disponibilite ä participer ä environ huit seances par annee.
Les frais sont rembourses.

Compte tenu de la composition actuelle du Bureau, nous atti-
rons votre attention sur l'importance de beneficier de la representation

d'au moins une femme et d'une personne francophone.

Philippe Bieler, president (021 907 82 52), ou Adrian Schmid,
secretaire general (044 254 57 00), sont ä votre entiere disposition

pour tout renseignement complementaire. Si vous etes
interesse-e, veuillez transmettre votre dossier ä I'adresse

bewerbung@heimatschutz.ch, avant le 30 septembre 2015.

www.patrimoinesuisse.ch

SCHWEIZER HEIMATSCHUTZ
PATRIMOINE SUISSE

HEIMATSCHUTZ SVIZZERA

PROTECZIUN DA LA PATRIA

Der Geschäftsausschuss des Schweizer Heimatschutzes ist das

Bindeglied zwischen dem Zentralvorstand und der Geschäftsstelle

in der Villa Patumbah in Zürich.

Aufgrund der statutarischen Amtszeitbeschränkung treten an
der Delegiertenversammlung im Sommer 2016 zwei von sieben

Mitgliedern zurück. Wir suchen daher zwei neue

Mitglieder des Geschäftsausschusses

Wir erwarten Interesse, Freude und Kenntnisse an der
Baukultur und der Führung unserer Non-Profit-Organisation.
Den Verhandlungen in Deutsch und Französisch können Sie

problemlos folgen. Sie sind bereit, ehrenamtlich an rund acht
Sitzungen pro Jahr teilzunehmen. Die Spesen werden vergütet.
Aufgrund der aktuellen Zusammensetzung steht die Wahl
von zumindest einer Frau und einer Französisch sprechenden
Person im Vordergrund.

Bei Fragen steht Ihnen Philippe Bieler, Präsident (021 907 82 52),
oder Adrian Schmid, Geschäftsleiter (044 254 57 00), zur Verfügung.

Ihre Bewerbung richten Sie bis spätestens am 30. September

2015 an bewerbung@heimatschutz.ch.

www. h ei matschutz. ch
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Impressions de lafetepour
la remise du PrixSchulthess
desjardins, le27juin 2015,
au cceur des plantages
communautaires de la Ville
deLausanne

Einigelmpressionen der
Feier zum Schulthess Gartenpreis

am 27. Juni 2015 mitten
in den gemeinsam genutzten

Pflanzgärten, den «Plantages

communautaires», der
StadtLausanne

3 12015 Heimatschutz/Patrimoine 33



SCHWEIZER HEI MATSCH UTZ/PATRIMOI NE SUISSE

SOLIDARITÄT UBER DIE LANDESGRENZEN HINAUS

Kullas in Kosovo
Der Einsatz für die Pflege und die
Erhaltung der Baukultur macht nicht
an der Grenze halt. Der Schweizer
Heimatschutz hat deshalb vor einigen

Jahren ein Solidaritätsprojekt
in Kosovo gestartet. Ziel der Aktion:
traditionelle Steinhäuser, sogenannte

Kullas, im DorfDranoc erhalten
und wiederbeleben. Das gemeinsam
mit einer schwedisch-kosovarischen
Organisation durchgeführte Projekt
kommt dieses Jahr zum Abschluss.

Das Solidaritätsprojekt des Schweizer
Heimatschutzes will nicht nur Baukultur
fördern, sondern den konkreten Kultur-
und Wissensaustausch mit einem
Partnerland ermöglichen. Die Wahl für dieses

erstmalige Projekt fiel auf Kosovo, da dort
ein besonders grosser Handlungsbedarf
im Bereich Baukultur und Denkmalpflege
besteht - zudem beherbergt die Schweiz

eine der grössten kosovarischen Diaspora
in Europa.
Das Land istvon den Folgen des Kriegs von
1999 geprägt, in dem Hunderte von
historischen Bauten und Ensembles zerstört
wurden. Gleichzeitig erlebt Kosovo seit
der Unabhängigkeitserklärung 2008 einen

regelrechten Bauboom, ausgelöst durch
den anstehenden Wiederaufbau zerstörter
Gebäude und die Errichtung zahlreicher,

dringend benötigter Neubauten. Die noch
vorhandenen Baudenkmäler drohen von
neuen Überbauungen verdrängt zu werden.

Eine ausreichende Unterstützung des

Staates bei der Erhaltung von Kulturgütern

ist nicht vorhanden. Meist sind es die

Besitzer, die frei entscheiden, ob sie ein
Gebäude erhalten wollen oder nicht -
nicht die Behörden. Aufgrund dieser

Ausgangslage unterhält die Organisation
Cultural Heritage without Borders (CHwB)
in Kosovo eine Zweigstelle (s. Kasten).
Diese Organisation erwies sich als effiziente

und vertrauenswürdige Partnerin für
das Solidaritätsprojekt.

Die Steinhäuser von Dranoc
Dranoc ist ein kosovarisches Dorfim Westen

des Landes, nahe der Grenze zu Albanien.

Die Leute sind arm, die Arbeitslosig¬

keit hoch. Im alten Kern des Dorfes findet
sich eine baukulturelle Besonderheit in
Form eines Ensembles mit 15 traditionellen

Steinhäusern, sogenannten Kullas.
Kulla ist das albanische Wort für «Turm».
Bezeichnet werden damit traditionelle
ländliche Behausungen aus dem 18. und
19. Jahrhundert. Erbaut aus natürlichen
Materialien wie Kastanienholz und
Flusssteinen, machen die Häuser mit ihren
kleinen Fenstern, den Schiessscharten

und den hohen Mauern einen wehrhaften
Eindruck. Oft bilden mehrere Kullas

einen Komplex mit einem Innenhof, umgeben

von einer hohen Mauer mit einem

grossen Tor. Im Erdgeschoss war das Vieh
untergebracht, im ersten Stock fand das

Familienleben statt. Hier wurde gekocht
und geschlafen. Zuoberst befand sich das

aufwendig verzierte und eingerichtete
Herrenzimmer, wo die männlichen
Familienmitglieder ihre Gäste empfingen. Über
eine Aussentreppe gelangten diese direkt
in den oberen Stock, ohne mit den
(weiblichen) Familienmitgliedern in Kontakt
zu kommen. Die Herrenzimmer der
reicheren Sippen waren zugleich Orte der

Politik und Rechtsprechung.

Viele Kullas wurden im Krieg 1999
zerstört, ein grosser Teil der noch bestehenden

zudem aufgegeben, weil sie modernen

Wohnansprüchen nicht mehr genügen.

Ziel des Projekts in Dranoc war, die
vorhandenen Kullas zu erhalten und zu
restaurieren. Dabei geht es nicht nur um
die fachgerechte Renovation, sondern
auch um eine sinnvolle - wohl touristische

- Nutzung, sei es als Unterkunft,
Museum oder Seminarzentrum.

Folgeprojekte ausgelöst
In Dranoc sind neben der bereits 2004
renovierten «Kulla e Mazrekajve» und der
durch den Schweizer Heimatschutz mit
einem Beitrag von 15 000 Franken
finanzierten Instandstellung der «Kulla Binakaj»

von 2011 in der Folge drei weitere Kullas
saniert worden, zwei durch EU-Gelder
und eine durch Eigeninitiative des Besitzers.

Von den 15 Kullas in Dranoc sind
somit mittlerweile fünf gerettet. Zudem
wurde die Hauptstrasse mit neuem
Kopfsteinpflaster versehen (Projekt USAID mit
der Provinz Decan). Ausserdem fand im
September 2011 unter Beteiligung des

Schweizer Heimatschutzes ein Workshop

Das Herrenzimmer der «Kulla Dukaj» in Dranoc, die in diesem Jahr renoviert wird

La chambre des Messieurs de la «Kulla Dukaj» ä Dranoc sera renovee dans le courant
de cette annee.
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Die «Kulla Binakaj» im Dorfzentrum von Dranoc, die 2011 saniert wurde

La «Kulla Binakaj» au centre du village de Dranoc, restaureeen 2011

mit einem interdisziplinären Expertenteam

statt, an dem ein Masterplan für die

im Dorf Dranoc noch vorhandenen Kullas
erarbeitet werden konnte. Das
Solidaritätsprojekt des Schweizer Heimatschutzes

hat somit erfreulicherweise einige
Folgeprojekte ausgelöst. In zwei der Kullas
finden sich Bed and Breakfasts - die Idee,
dass sich in Dranoc ein Angebot von
nachhaltigem Tourismus entwickeln soll,
nimmt langsam Form an.

Zurzeit wird ein weiteres Steinhaus, die
«Kulla Dukaj» gesichert, die akut gefährdet

ist, da das Dach beschädigt ist. Die

Instandstellung des Dachs und des sehr

schlecht erhaltenen zweiten
Obergeschosses unterstützt der Schweizer
Heimatschutz zusammen mit einer Stiftung
mit rund 15 000 Franken. Wie bei der

«Kulla Binakaj» ist die Finanzhilfe gebunden

an eine vertraglich gesicherte öffentliche

Nutzung eines Stockwerks der Kulla
während mindestens zehn Jahren. Dieser

Beitrag bildet den Abschluss des Projektes

in Dranoc.
Ein Besuch vor Ort im Juni dieses Jahres

bestätigt dem Heimatschutz-Geschäftsleiter

Adrian Schmid und dem Schreibenden

den guten Eindruck. Das Solidaritätsprojekt

kann als Erfolg bezeichnet werden:

Mit relativ bescheidenen finanziellen
Mitteln konnte der Schweizer Heimatschutz

über rund zehn Jahre zahlreiche

Folgeprojekte auslösen und damit einen

grossen Schritt zur Erhaltung eines der

herausragendsten Ensembles historischer
Steinbauten in Kosovo einleiten.
Peter Egli, Redaktor

CULTURAL HERITAGE WITHOUT BORDERS

Die schwedische Organisation Cultural Heritage without Borders
(CHwB) wurde 1995 aus der Überzeugung gegründet, dass Baukultur ein

globales Erbe ist, das uns alle betrifft. CHwB ist in verschiedenen
Ländern tätig und wird unter anderem durch die schwedische Regierung

(Entwicklungshilfe) finanziert. CHwB unterhält seit 2001 eine Zweigstelle

in Kosovo (Pristina). Sie wird von rund einem Dutzend einheimischen

Fachleuten (in der Mehrzahl Architektinnen und Architekten)
gebildet. Die Zweigstelle unter der Leitung von Sali Shoshi handelt

weitgehend autonom, Finanzangelegenheiten werden jedoch in Stockholm

überprüft und genehmigt. CHwB gilt in Kosovo als die Kompetenzstelle

im Bereich Denkmalpflege und -erhaltung.
-> www.chwb.org/kosovo

LES KULLAS DU KOSOVO

L'engagement pour la conservation et l'en-

tretien du patrimoine ne s'arrete pas ä nos

frontieres. Ainsi, Patrimoine suisse s'est
lance dans un projet de cooperation avec le

Kosovo dont le but est de sauvegarder les

Kullas (des maisons traditionnelles en pierre)

du village de Dranoc. Ce projet conduit en

collaboration avec une organisation suedo-
kosovare s'achevera cette annee.
En se lancant dans un projet de solidarity,
Patrimoine suisse souhaitait encourager la

valorisation du patrimoine bäti et l'echange

d'experiences et de connaissances avec un

pays partenaire. Son choix s'est porte sur le

Kosovo parce que l'aide dont ce pays a be-

soin dans le domaine du patrimoine
architectural est particulierement grande et
aussi parce que la Suisse abrite la diaspora
kosovare la plus importante d'Europe. Au

Kosovo, la guerre de 1999 a entraTne la

destruction de centaines de bätiments histo-

riques. Depuis la declaration de son inde-

pendance en 2008, le pays connalt un

veritable boom de la construction qui

constitue une menace pour les bätiments

historiques qui ont resiste. L'organisation
suedoise Cultural Heritage without Borders

(CHwB) qui a cree une antenne ä Pristina est

l'interlocutrice de Patrimoine suisse pour ce

projet. Le petit village de Dranoc, dans la

partie ouest du Kosovo, a pour particularity
d'etre le seul village oü subsiste un

ensemble de maisons en pierre denommees

Kullas. Ces maisons rurales traditionnelles
des XVIIIs et XIXs siecles ressemblent ä des

fortifications. Souvent, elles sont protegees

par une enceinte assez haute. Le rez-de-

chaussee servait d'abri pour le betail et le

premier etage etait consacre ä la vie fami-
liale tandis que I'etage superieur etait
reserve aux messieurs.
Le but du projet etait de preserver les Kullas
de Dranoc pour les reaffecter ä de nouvelles

utilisations. Entre-temps, cinq Kullas ont
ete sauvees. Ce projet prendra fin cette an-

nee, apres la renovation d'une sixieme mai-

son, la «Kulla Dukaj» (photo).
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STIFTUNG BAUSTELLE DENKMAL

Arbeitseinsätze für die
Erhaltung von Baudenkmälern
In den abgelegenen Regionen
des Berggebietes warten etliche
Baudenkmäler auf eine fachgerechte
Renovation. Dort, wo der
Immobilienmarkt nicht funktioniert oder
die Nutzung keinen Ertrag abwirft,
braucht es Spenden und Beiträge.
Anstelle von Geld kann das auch
Arbeit sein.

Ein Kleinbauernhaus im Urnerland, ein
Waschhaus im Jura, ein Gartenpavillon im
Bünderland, eine alte Mühle im Tessin - sie

alle sind unspektakuläre Baudenkmäler,
bei welchen die Suche nach Spenden für
die Renovation - oder nur schon den

notwendigsten Unterhalt - eine grosse
Herausforderung darstellt. Da sind neue Ideen

und ungewohnte Lösungsansätze gefragt.

Arbeitsleistung statt Geld
Arbeitseinsätze von Freiwilligen könnten
einen Beitrag an die Reduktion der Kosten
leisten und damit die Renovation ermöglichen.

Was Stiftungen in Frankreich,
Deutschland, England und Skandinavien
seit Jahren erfolgreich praktizieren, soll

nun in der Schweiz realisiert werden: eine

Plattform, welche die Einsätze von Freiwilligen

organisiert. Zu diesem Zweck bereitet
eine Arbeitsgruppe die Gründung der

Stiftung Baustelle Denkmal vor. Die Stiftung
wird die Einsätze zwischen interessierten
Arbeitskräften und den Trägerschaften
geeigneter Baudenkmäler vermitteln.

Bei den Einsätzen der Stiftung Baustelle Denkmal istje nach Qualifikation von
Handlangerarbeiten bis zu Spezialarbeiten vieles möglich.

La palette des engagementspossibles pour la Eondation Patrimoine en chantier
va de l'accomplissement de menus travauxsimples ä des travauxparticuliers.

Freiwillige besitzen eine hohe Motivation.
Bei den Einsätzen der Stiftung Baustelle

Denkmal geht es um handfeste Arbeit auf
der Baustelle. Je nach Qualifikation ist von
Handlangerarbeiten bis zu Spezialarbeiten
vieles möglich. Ausgewählte Fachpersonen

begleiten die Arbeitseinsätze.

GRÜNDUNG DER STIFTUNG BAUSTELLE DENKMAL

Helfen Sie mit, die Stiftung Baustelle Denkmal zu gründen!
Für die Gründung ist ein minimales Stiftungskapital von
CHF 100 000.- erforderlich. Dazu fehlen zurzeit noch CHF 3 5 000.-.
Der Schweizer Heimatschutz verwaltet ein zweckgebundenes
Spendenkonto und garantiert, dass Ihre Spende ausschliesslich für die

Gründung der Stiftung verwendet wird.

www.baustelle-denkmal.ch, Spendenkonto: CH58 8148 7000 0081 7693 6

(Schweizer Heimatschutz, Rubrik Stiftung Baustelle Denkmal)

Wer profitiert?
In erster Linie unterstützt die Stiftung
Baustelle Denkmal gemeinnützige
Trägerschaften mit eigenen Baudenkmälern.
Die Trägerschaften bezahlen für die
Einsätze primär Material, Kost und Logis.
Fallweise kommen auch andere Eigentümer

infrage. In jedem Fall ist ausschlaggebend,

dass das entsprechende Objekt
nicht kostendeckend bewirtschaftet werden

kann. Freiwillige, Schüler(innen) und
Zivildienstleistende profitieren von
einem besonderen Erlebnis und von
handwerklicher und denkmalpflegerischer
Weiterbildung. Sie wirken in ihrem
persönlichen Umfeld wiederum als Botschafter

für die Anliegen der Denkmalpflege.
Die Öffentlichkeit profitiert durch den
Erhalt der Objekte und durch die zusätzliche
mediale Aufmerksamkeit.

JanCapol, MonikaSuterund Philipp Maurer,
Stiftung Baustelle Denkmal
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Travail benevole pour la
sauvegarde du patrimoine bäti

FONDATION PATRIMOINE EN CHANTER

Dans les regions de montagne recu-
lees, de nombreuxbätiments anciens
sont en attente d'une renovation
dans les regies de l'art. Partout oü le
marche immobilier est inexistant ou
que l'utilisation n'est pas rentable,
des dons et contributions sont
necessaires. L'argent n'est pas la seule
contribution possible. Le travail peut
egalement l'etre.

Une petite ferme du pays d'Uri, un lavoir
du Jura, un pavilion de jardin des Grisons,
un ancien moulin tessinois... tous sont
des bätiments historiques peu spectacu-
laires pour lesquels collecter des fonds per-
mettant d'assurer leur renovation ou
meme des travaux d'entretien de premiere
necessite represente un defi de taille. II faut
done rechercher de nouvelles idees et des

solutions innovantes.
Le travail effectue par des benevoles peut
contribuer ä reduire le coüt des renovations
etrendre celles-ci possibles. Ce que des fon-

dations en France, en Allemagne, en Grande-

Bretagne et en Scandinavie pratiquent avec

succes depuis des annees doit desormais de-

venir realite en Suisse: la creation d'une
plateforme d'organisation de chantiers benevoles.

Un groupe de travail s'est ainsi attele ä

la creation de la Fondation Patrimoine en
chantier. Cette fondation doit servir d'in-
terface entre des benevoles interesses ä par-
ticiper ä un chantier et les responsables de

l'entretien ou de la restauration de certains

objets du patrimoine.
La motivation des benevoles est primordiale.

Les chantiers proposes par cette
fondation necessitent un travail serieux

sur place. La palette des engagements
possibles va de l'accomplissement de menus

travaux simples ä des travaux particulars.

Des specialistes qualifies encadrent
les chantiers.
La fondation accorde en priorite un sou-
tien aux entites reconnues d'utilite
publique et proprietaires de leur propre
monument. Ces entites responsables financent

en premier lieu le materiel, les frais et

l'hebergement pour les chantiers.
D'autres proprietaires peuvent parfois
entrer en ligne de compte. Le critere
determinant est que Texploitation ou la

gestion de Tobjet ne permette pas de cou-
vrir les coüts. Des benevoles, etudiants

ou civilistes, peuvent ainsi profiter d'une

experience unique et d'une formation
dans les metiers de l'art et de la conservation

du patrimoine. lis deviennent en-
suite les meilleurs ambassadeurs de la

conservation du patrimoine au sein de

leur cercle de connaissances. Le public
profite lui aussi de la preservation de ces

objets et de l'attention accrue portee par
les medias sur ces chantiers.

Creation de la Fondation Patrimoine
en chantier
Contribuez ä la creation de la Fondation
Patrimoine en chantier! Un capital minimal

de depart de 100 000.- francs est re-
quis pour sa creation. 35 000.- francs

manquent encore. Patrimoine suisse gere

un fonds affecte specialement ä la creation
de cette fondation et garantit que votre
don sera exclusivement utilise ä cet effet.

-> www.baustelle-denkmal.ch
CH58 8148 7000 0081 7693 6

Jan Capol, Monika Suter et Philipp Maurer,
Fondation Patrimoine en chantier

Notre patrimoine est unique. Contribuez ä sa sauvegarde!
Pour transmettre le patrimoine bäti aux generations futures,
il faut le proteger, le faire vivre, le faponner encore. Votre

testament - par un heritage ou un legs - peut apporter une

pierre ä l'edifice. Informez-vous aupres de votre avocat

ou commandez la documentation de Patrimoine suisse:

www.patrimoinesuisse.ch. Vous pouvez egalement nous

appeler: notre president Philippe Bieler repond volontiers

personnellement ä vos questions au 021 907 82 52.

philippe.bieler@patrimoinesuisse.ch

Contact par le secretariat general:
Patrimoine suisse, Zollikerstrasse 128, 8008 Zurich,

044 254 57 00, www.patrimoinesuisse.ch

SCHWEIZER HEIMATSCHUTZ
PATRIMOINE SUISSE

HEIMATSCHUTZ SVIZZERA

PROTECZIUN DA LA PATRIA
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KULTURBOTSCHAFT 2016-2020

Kulturbotschaft
erfolgreich im
National- und Ständerat
Mit der Schlussabstimmung zur
Kulturbotschaft 2016-2020
im eidgenössischen Parlament
Ende Juni ging für den Schweizer
Heimatschutz eine intensive Periode
erfolgreich, jedoch nicht ganz wie
gewünscht zu Ende.

Während Monaten betonte der Schweizer
Heimatschutz in der Öffentlichkeit, in der

zuständigen parlamentarischen Kommission,

mit Stellungnahmen und
Faktenblättern: Baudenkmäler, Ortsbilder und
die Kulturlandschaft sind ein wesentlicher
Teil unseres Heimatverständnisses und
unserer Identität. Die Schweiz verfügt
über eine reiche Baukultur. Acht Schweizer

Kulturerbestätten haben Eingang
gefunden in die UNESCO-Liste des Welterbes.

Diese Objekte sind nur ein kleiner,
populärer Teil unserer vielfältigen
Baukultur, dahinter stehen zahlreiche wertvolle

Einzelobjekte und die so bedeutenden

Ortsbilder.

Gleichzeitig dokumentierte der Bundesrat

in der Kulturbotschaft den notwendigen

Finanzbedarf dahin gehend, «dass er

jährlich rund 100 Millionen Franken
aufwenden müsste, um seinen Verpflichtungen

zum Erhalt der Baukultur
nachzukommen» (vgl. Heimatschutz/Patrimoine
1/2015, S. 24).
Mit der Botschaft zur Förderung der Kultur

in den Jahren 2016-2020 beantragte
der Bundesrat Finanzmittel in der Höhe

von rund 1126 Millionen Franken. Dem
stand eine Minderheit des Nationalrats

entgegen. Sie empfahl die Kürzung um
145 Millionen Franken. Die Beratung der

Vorlage gestaltete sich dann aus Sicht des

Heimatschutzes als eigentliche Berg-
und-Tal-Fahrt.
Die Kommission für Wissenschaft,
Bildung und Kultur des Nationalrates votierte

dafür, den Betrag für den Bereich
Heimatschutz und Denkmalpflege des

Bundesamts für Kultur um zehn Millionen

Franken zu erhöhen. Das war und ist ein
erfreuliches Zeichen in Zeiten, wo der
Schutz und Unterhalt unseres baukulturellen

Erbes infrage gestellt wird. Dem
gegenüber stand eine finanzpolitisch
motivierte Kampagne für die Kürzung der Mittel

auf das Niveau der Kulturbotschaft der

Jahre 2012-2015.
Nach über 20 Eintretens- und
Detailabstimmungen und nach dem Entscheid
über die Ausgabenbremse lässt sich die

Schlussabstimmung im National- und
Ständerat wie folgt kurz zusammenfassen:

Die SP, die Grünen wie auch die
Grünliberalen und die Bürgerlich-Demokratische

Partei (BDP) haben geschlossen
für die Kulturbotschaft gestimmt. Die
CVP und die FDP votierten erfreulicherweise

grossmehrheitlich für den Finanzbedarf.

Und selbst aus der SVP-Fraktion
stimmten fünf zu. Der von NIKE-Präsi-
dent Jean-Franqois Steiert (SP) vertretene
Kommissionsantrag für eine Erhöhung
der finanziellen Mittel für den Heimatschutz

und die Denkmalpflege um
zehn Millionen Franken war am Schluss

jedoch nicht mehrheitsfähig.

Ein erfreuliches Fazit
Das eidgenössische Parlament wies den

Kürzungsantrag der SVP deutlich und
überraschend ab. Es hat in einer Zeit von
gravierenden Sparprogrammen in den

Kantonen, wie wohl auch bald beim Bund,
ein erfreuliches kulturpolitisches Zeichen

gesetzt: Konkret bedeutet die Erhöhung
des Rahmenkredits gegenüber heute eine

jährliche Erhöhung um 3,4 Prozent bis

2020. Erstmals wird, wenn auch mit
bescheidensten Mitteln, die «zeitgenössische

Baukultur» gefördert.
Der zuständige Bundesrat Alain Berset
und die engagierte Direktorin des
Bundesamts für Kultur, Isabelle Chassot,
haben sich erfolgreich durchgesetzt.

Adrian Schmid, Geschäftsleiter
Schweizer Heimatschutz

MESSAGE CULTURE

Des mois durant, Patrimoine suisse l'a re-

pete ä l'intention du grand public et du Par-

lement, au gre de prises de position et de

documents de synthese: les monuments

historiques, les sites construits et les pay-

sages culturels sont des reperes identi-
taires. Parallelement, le Conseil federal
mentionne dans son Message culture qu'il
devrait affecter 100 millions de francs par
an pour honorer ses engagements en ma-
tiere de conservation du patrimoine (lire

Heimatschutz/Patrimoine N° 1/2015, p. 27).

Ce message destine ä l'encouragement de

la culture de 2016 ä 2020 sollicitait un budget

global atteignant 1126 millions de

francs. Une minorite du Conseil national

s'y est opposee et a recommande une
reduction de 145 millions de francs.

Apres plus de 20 votes d'entree en ma-
tiere et de detail, apres la decision sur le

frein aux depenses, la votation finale au

Conseil national et au Conseil des Etats

peut etre resumee comme suit: le PS, les

Verts, les Vert'liberaux et le PBD ont reso-
lument soutenu le Message culture. Le

PDC et le PLR ont, heureusement, en

grande majorite eux aussi approuve les

moyens financiers demandes. Et meme au

sein du groupe UDC, cinq elus se sont pro-
nonces positivement. En revanche, la

proposition de Jean-Francois Steiert (PS),

president du Centre national d'information
sur le patrimoine culturel NIKE, d'augmen-
ter de 10 millions de francs les fonds al-
loues ä la protection du patrimoine et ä la

conservation des monuments n'a pas ob-
tenu une majorite.
En ces temps de programmes drastiques
d'economies dans les cantons, et sans
doute aussi bientöt au niveau federal, le

Parlement a donne un signal rejouissant
pour la politique culturelle. Concretement:

par rapport ä la situation actuelle, le cre-
dit-cadre augmentera chaque annee de

3,4 % jusqu'en 2020. Et pour la premiere
fois, le «patrimoine bäti contemporain»
fera egalement l'objet d'un encouragement,

certes encore tres modeste.
Le conseiller federal Alain Berset et la di-
rectrice de l'Office federal de la culture,
Isabelle Chassot, tres engagee, sont
parvenus ä leurs fins.
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PLANUNGSSUNDEN KORRIGIEREN UND ORTSBILDER VERBESSERN

Das Bundesinventar ISOS hilft,
Bauzonen am rechten Ort zu reduzieren
Der Bund zwingt mehrere Kantone
zur Reduktion ihrer übermässigen
Bauzonen. Dies ist eine historische
Chance, um Planungssünden der
Vergangenheit zu korrigieren.
Entsprechend muss das Bundesinventar
der schützenswerten Ortsbilder ISOS

zwingend berücksichtigt werden.

Die von den Schweizer Stimmberechtigten

2013 beschlossene Revision des nationalen

Raumplanungsgesetzes zwingt
verschiedene Kantone dazu, ihre Bauzonen -
teils massiv - zu reduzieren. Der Auftrag
muss lauten: die offensichtlichen
Planungssünden rückgängig zu machen und
die Qualität des Siedlungsbildes zu verbessern.

Doch leider drohen Billiglösungen
statt langfristiger Massnahmen zur Steigerung

der Siedlungs- und Lebensqualität.
Das Bundesinventar der schützenswerten
Ortsbilder ISOS bezeichnet die wertvollen

Teile der Schweizer Ortsbilder. Dieses

vom Bundesrat in Auftrag gegebene Werk
würde wertvolle Hilfe bei der Beurteilung
geben. Nur: Das Inventar wird bis heute

viel zu wenig berücksichtigt. Dies ist nicht
nur fahrlässig, sondern verstösst letztlich
auch gegen den vom Bundesgericht
festgehaltenen Grundsatz, dass das ISOS bei
solchen Planungswerken zwingend beigezogen

werden muss.
Der Schweizer Heimatschutz fordert
daher, dass der Bund und die Kantone ihre

Verantwortung ernst nehmen und dort
die Bauzonen reduzieren, wo eine echte

Aufwertung noch möglich ist. Zu viele
Ortsbilder wurden durch unsorgfältige
Planungen verschandelt. Es ist an der Zeit,
die wenigen noch vorhandenen Möglichkeiten

einer nachhaltigen Siedlungsentwicklung

ernsthaft anzugehen.
In seinem Dokument «ISOS und Zonenplan»

zeigt der Schweizer Heimatschutz
mit drei deutlichen Beispielen (Merishau-
sen SH, Niederwald VS und Emen VS),
welche Chancen eine umsichtige Auszo-

nung unter Berücksichtigung des

Bundesinventars ISOS bietet.
Adrian Schmid, Geschäftsleiter Schweizer
Heimatschutz

-> www.heimatschutz.ch/medien

REDU1RE LES ZONES Ä BAHR

La revision de la loi federale sur l'amenage-
ment du territoire, approuvee par le peuple
suisse en 2013, oblige de nombreux cantons
ä reduire - parfois massivement - leurs

zones ä bätir. La mission doit consister ä

corriger les erreurs flagrantes de planifica-
tion et ä ameliorer la qualite des sites
construits. Malheureusement, des solutions

de facilite se profilent au lieu de me-

sures ä long terme permettant d'augmenter
la qualite de vie et de l'habitat.
L'lnventaire federal des sites construits ä

proteger en Suisse (ISOS) decrit les

elements de grande valeur des agglomerations.

Cet ouvrage dresse sur mandat du

Conseil federal offre une aide precieuse

pour devaluation. Malheureusement, l'in-
ventaire n'a pas ete suffisamment pris en

compte jusqu'ä present. Une attitude qui

ne releve pas seulement de la negligence
mais qui viole aussi le principe pose par le

Tribunal federal selon lequel il est imperatif
de se referer ä l'ISOS pour de tels travaux
de planification.
Patrimoine suisse exige done que la
Confederation et les cantons prennent leurs res-

ponsabilites au serieux et qu'ils reduisent
les zones ä bätir lä oü une revalorisation

est encore possible. Trop nombreux sont
les sites construits qui ont ete defigures

par des planifications bäclees. II est grand

temps de traiter avec soin les rares
possibilities qui s'offrent encore de proceder ä un

developpement durable du milieu bäti.

-> www.patrimoinesuisse.ch/medias

Merishausen (SH): Diefortschreitende Bebauung

des Kirchhangs mit Einfamilienhäusern
trägt nicht zur Verdichtung bei. Eine Riickzo-
nungschafft klare Siedlungsgrenzen.

Merishausen (SH): l'occupationprogressive du
coteau del'eglisepar des villas individuelles ne
contribuepas ä la densification. Un dezonage
marquerait clairement les limites de l'habitat.
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HEIMATSCHUTZ
ZENTRUM
IN DER VILLA PATUMBAH

BAU KULTUR
#3 v«-:

ERLEBEN
v.-i ; jö/ial,

HAUTNAH!
Öffnungszeiten:
Mi, Fr, Sa: 14-17 Uhr / Do und So: 12-17 Uhr,
Gruppen nach Vereinbarung.

Die Ausstellung zu Baukultur befindet sich
im Erdgeschoss. Das 2. Obergeschoss kann
im Rahmen einer Führung besichtigt werden.
www.heimatschutzzentrum.ch

MAISON
DU PATRIMOINE
Ä LA VILLA PATUMBAH

*

l!E PATRIMOINE
A ELEUR
DE PEAU!
Heures d'ouverture:
Me, ve, sa: 14-17h / je et di: 12-17h
Groupes sur reservation

L'exposition consacree au patrimoine bati se trouve
au rez-de-chaussee. Le deuxieme etage de la villa
peut etre decouvert dans le cadre d'une visite guidee.
www.maisondupatrimoine.ch

K

: naa SHOPS

SCHWEIZER HEIMATSCHUTZ
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HEIMATSCHUTZZENTRUM

Sturm in Patumbah
Ausverkaufte Vorstellungen, laue Sommerabende und viele zufriedene
Gesichter - der Theaterparcours «Sturm in Patumbah: eine Geisterschau
des Schweizer Kolonialismus», den das Heimatschutzzentrum als

Koproduktion im Rahmen der Festspiele Zürich aufführte, war ein grosser

Erfolg. Über 1300 Zuschauer wurden an 13 Aufführungen durch die
Villa Patumbah und den Park geführt und nahmen Anteil an erfundenen
Geschichten aus einer realen Vergangenheit.

Sturm in Patumbah - eine Koproduktion mit dem
Theaterkollektiv Mass&Fieber

Mitwirkende: Fabienne Hadorn, Patrick Frey,
Philippe Graber, Sebastian Krähenbühl, Markus
Schönholzer u.a.

Regie: Nikiaus Helbling

Tempete ä Patumbah - une co-
production du collectiftheätral
Mass'&Fieber

Intervenants: Fabienne Hadorn,
Patrick Frey, Philippe Graber,
Sebastian Krähenbühl, Markus
Schönholzer etal.

Regie: Nikiaus Helbling
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